
В то же время две фигуры прокрались в поместье Инь. Очевидно, они уже бывали здесь
раньше, раз знали дорогу к покоям Инь Исюаня. Проделав тот же самый трюк, они вытащили
трубку и пустили дым внутрь.

Инь Исюань спал не очень крепко. Он услышал какой-то шорох и сразу же проснулся. Когда он
зажег лампу на столе, то увидел струйку белого дыма с легким ароматом, плывущую внутри.
Ничего хорошего это не предвещало. Он быстро позвал Сыюаня и закрыл рот и нос рукавом.
Но было уже слишком поздно. Количество дыма, которое он вдохнул, было не очень большим,
но этого было достаточно, чтобы у него закружилась голова.

Сыюань спал за пределами комнаты. Он услышал голос гунцзы и быстро оделся. Когда он
вошел в комнату своего господина, то увидел, как две фигуры ударили его гунцзы и вырубили
его. Потом они подняли его тело и убежали. Сыюань был потрясен и быстро закричал, что в
дом проникли убийцы.

Однако, когда к месту действия подоспели стражники поместья, одетые в черное фигуры
успели раствориться в ночи вместе с гунцзы.

В середине ночи поместье Инь пребывало в полном хаосе.

Господин Инь вызвал Сыюаня в кабинет, чтобы расспросить.

- Отвечай. Чем вы с Исюанем занимались эти дни? Кого вы обидели?

Сыюань был так взволнован, что его лицо побелело. Его руки и ноги постоянно дрожали. Если
что-то случится с его гунцзы, как он сможет жить?

- Лаое, вы же знаете характер гунцзы. Не в его правилах лезть на рожон!

Внезапно в мозгу Сыюаня вспыхнул яркий свет. Он быстро сказал: «Лаое, гунцзы и я ходили в
поместье Ци сегодня утром».

Господин Инь нахмурился.

- Зачем вам понадобилось туда идти?

Сыюань рассказал господину Иню все, что произошло сегодня в поместье Ци. Гунцзы велел
ему молчать, но в свете недавних событий он не мог скрывать это и дальше.

Что за человеком был господин Инь? Он был чиновником и происходил из большой знатной
семьи. Как только он услышал, что сказал Сыюань, у него уже появилось некоторое
представление о том, что произошло.



В Пэнчэне и даже Цзинду не было никого, кто осмелился бы открыто выступить против семьи
Инь, но нашлось несколько человек, которые пошли на это.

Тайно на дурное дело мог решиться любой. Инь Хунвэй был чиновником в течение двух
десятилетий. Хотя он обидел многих людей, это были мелкие и ничего не значащие дела. У
него никогда не было больших обид или ненависти к другим людям. Кроме того, его нынешний
официальный пост не был связан с влиятельными членами двора, так что было мало шансов,
что кто-то захочет отомстить ему.

В таком случае единственная возможность заключалась в том, что это Исюань кого-то обидел.

Господин Инь вместе с Сыюанем и несколькими охранниками без промедления отправились в
зал Жунъюй. Стоило им въехать на улицу Чансин, как он увидел, что зал Жунъюй ярко
освещен. Это был плохой знак. Что-то случилось и там?

Если что-то случилось и в зале Жунъюй, значит, в этом замешан Ци Юнчунь.

Сыюань поспешно открыл дверь. Они увидели, что помощники внутри встревожены и
собрались в тесный кружок.

Увидев, что прибыл господин Инь, все опустились перед ним на колени.

- Вставайте, сейчас не до церемоний. Где Ци Сяоцзе?

- Два человека в черном ворвались в зал Жунъюй и похитили барышню Сюэ’эр час назад.
Чтобы спасти ее, Сяоцзе преследует похитителей за пределами города.

Конечно же, что-то действительно произошло. Господин Инь подавил свой гнев и сказал этому
человеку: «Вы все ни на что не годны? Вы позволили девушке пойти за похитителями одной? А
если что-то случится?»

Мужчина выглядел обиженным.

- Мы хотели пойти с Сяоцзе, но она сказала, что легко предупредить врага с большим
количеством людей. К тому же, мы не знаем никаких боевых искусств. Если уйдем, лишь
напросимся на неприятности. Вот почему она велела нам охранять зал Жунъюй. Она сказала,
если вы придете, то должны будете найти ее, господин Инь. Она отметила дорогу.
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